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内容简介

《中学图书馆文库：北京城杂忆（修订版）》为劫后余生的萧乾先生站在今和昨、新和
旧的北京之间，以抚今追昔的心情，用独特的京白抒写过往的人、事、城。幽默、俏皮
、利落的文字中糅进了伤感的留恋和深刻的反思。

作者简介

萧乾（1910-1999），原名萧秉乾。蒙古族。北京人。著名记者、作家、翻译家。
萧乾的一生充满坎坷与传奇。20世纪30代初，萧乾与有姐弟之谊的杨刚有过一次“宿命
”般的谈话：你就这么横冲直撞，不带张地图？没有地图照样可以走路，而且更不平淡
，更有趣，更富于冒险性。我告诉她，我决心做个不带地图的旅人。自此，“不带地图
的旅人”成为萧乾一生的标符。其实，他自少年丧母，生活于别人的矮檐下，为了生存
与理想，即已开始了漂泊与奔波的生涯。

目 录

北京城杂忆
一 市与城
二 京白
三 吆喝
四 昨天
五 行当
六 方便
七 布局和街名
八 花灯
九 游乐街
十 市格
附 冰心读了《北京城杂忆》
《杂忆》的原旨
一个北京人的呼吁
显示全部信息

javascript:void(0);


在线试读部分章节

50年代为了听点儿纯粹的北京话，我常出前门去赶相声大会，还邀过叶圣陶老先生和老
友严文井。现在除了说老段子，一般都用普通话了。虽然未免有点儿可惜，可我估摸着
他们也是不得已。您想，现今北京城扩大了多少倍！两湖两广陕甘宁，真正的老北京早
成“少数民族”啦。要是把话说纯了，多少人能听得懂，印成书还能加个注儿。台上演
的，台下要是不懂，没人乐，那不就砸锅啦？
所以我这篇小文也不能用纯京白写下去啦。我得花搭着来——“花搭”这个词儿，作兴
就会有人不懂。它跟“清一色”正相反：就是京白和普通话掺着来。
京白最讲究分寸。前些日子从南方来了一位愣小伙子来看我。忽然问他问我“你几岁了
，”我听了好不是滋味儿。瞅见怀里抱着的，手里拉着的娃娃才那么问哪。稍微大点儿
，上中学的，就得问：“十几啦？”问成人“多大年纪”。有时中年人也问“贵庚”，
问老年人“高寿”，可那是客套了，我赞成朴素点儿。
北京话里，三十“来”岁跟三十“几”岁可不是一码事。三十“来”岁是指二十七八，
快三十了。三十“几”岁就是三十出头了。就是夸起什么来，也有分寸。起码有三档。
“挺”好和“顶”好发音近似，其实还差着一档。“挺”相当于文言的“颇”，褒语最
低的一档是“不赖”。就是现在常说的“还可以”。代名词“我们”和“咱们”在用法
上也有讲究。“咱们”一般包括对方，“我们”有时候不包括。“你们是上海人，我们
是北京人，咱们都是中国人。”
京白最大的特点是委婉。常听人抱怨如今的售货员说话生硬——可那总比带理不理强哪
。从前，你只要往柜台前头一站，柜台里头的就会跑过来问：“您来点儿什么？”“哪
件可您的心意？”看出你不想买，就打消顾虑说：“您随便儿看，买不买没关系。”
委婉还表现在使用导语上。现在讲究直来直去，倒是省力气，有好处。可有时候猛孤丁
来一句，会吓人一跳。导语就是在说正话之前，先来上半句话打个招呼。比方说，知道
休想见一个人，可他走啦。开头先说，“您猜怎么着——”要是由闲话转入正题，先说
声“喂，说正格的——”就是希望体严肃对待他底下这段话。
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